
Poz.Nr. Detaïas ðifrs Nosaukums  Skaits  Masa/gab.
¹ïoç. Øèôp äeòaëè Haèìeíoâaíèe Koë-âo Ìàññà/øò.
Position Bestell- Nr. Benennung Stück
Pos. Part number Name Qty. 

Poz.Nr. Detaïas ðifrs Nosaukums  Skaits Masa/gab
¹ïoç. Øèôp äeòaëè Haèìeíoâaíèe Koë-âo Ìàññà/øò
Position Bestell- Nr. Benennung Stück
Pos. Part number Name Qty. 

1 E1-82.00.00.23-01 Starpplâksne (Ïëàñòèíà) 1 0,034

2 4-100 Lodîte (Øàðèê) 1 0,00025

3 TRU2 PE.00.00.05 Atspere (Ïðóæèíà) 1 0,00012

4 E1-82.00.00.21 Priekðçjais rokturis (Ðó÷êà ïåðåäíÿÿ) 1 0,0235

5 5x20 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò ) 1 0,0022

6 E1-82.00.00.20 Priekðçjâ roktura vâciòð (Êðûøêà ðó÷êè) 1 0,0095

7 4x16 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 3 0,00168

8 E1-82.00.00.17 Dzinçja vâks (Êðûøêà) 1 0,049

9 607-2Z   (7x19x6) Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1 0,008

10 M5x6 DIN551 Skrûve (Âèíò) 4 0,0006

11 E1-82.03.00.04 Bultskrûve M5 (Áîëò) 6 0,0018

12 E1-82.03.00.03 Íilis (Êëèí) 2 0,037

13 82x5.5x1.1 Nazis (Íîæ) 2 0,0055

14 E1-82.03.00.05 Naþa turçtâjs (Äåðæàòåëü íîæà) 2 0,01

15 E1-82.03.01.00 Frçzes korpuss ar vârpstu (Êîðïóñ ôðåçû ñ âàëîì) 1 0,155

16 E1-82.00.00.16 Distancbukse (Âòóëêà) 1 0,004

17 S1-00.00.00 Suka (Ùåòêà) 2 0,00155

18 EI-82.08.00.00 Aptvere (Îáîéìà) 2 0,0033

19 E1-82.00.00.11   (∅19) Çveles korpuss (Êîðïóñ ðóáàíêà) 1 0,349

20 RZ1-70.00.00.43 Aizsarguzmava (Çàùèòíàÿ òðóáêà) 1 0,007

21 H05 VV-F 2x1.0   L=2.6m Aukla (Øíóð) 1 0,171

22 E1-82.02.00.00 Stators (Ñòàòîð) 1 0,368

23 E1-82.00.00.32 Diafragma (Äèàôðàãìà) 1 0,0046

24 626-2Z   (6x19x6) Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1 0,005

25 E1-82.01.00.00-01  (∅6) Enkurs (ßêîðü) 1 0327

26 E1-82.09.00.00. Kondensators kops. (Êîíäåíñàòoð â ñáîðå) 1 0,0104

27 2412.76 Slçdzis “KOPP” (Âûêëþ÷àòåëü) 1 0,0157

28 E1-82.00.00.27 Slçdþa taustiòð (Êëàâèøà âûêëþ÷àòåëÿ) 1 0,045

29 E1-82.00.00.26 Roktura uzlika (Íàêëàäêà) 1 0,0625

30 4x16 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 4 0,00168

31 E1-82.00.00.12 Gultòu korpuss (Ïîøèïíèêîâûé óçåë) 1 0,059

32 608-2Z   (8x22x7) Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1 0,012

33 3 Paplâksne (Øàéáà) 2 0,0005

34 3x9,5 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 2 0,00044

35 E1-82.00.00.14 Dzenoðais skriemelis (Øêèâ âåäóùèé) 1 0,006

36 M6 DIN 934L Uzgrieznis (Ãàéêà) 1 0,0021

37 E1-82.00.00.13 Siksnas aizsargs (Êîæóõ) 1 0,041

38 4x16 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 1 0,0013

39 210 3M 15 Siksna (Ðåìåíü) 1 0,0073

40 M6  DIN 985 Uzgrieznis (Ãàéêà) 1 0,005

41 E1-82.00.00.15 Dzîtais skriemelis (Øêèâ âåäîìûé) 1 0,018

42 4x16 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 4 0,0013

43 608-2Z   (8x22x7) Gultnis (Ïîäøèïíèê) 1 0,012

44 3 Paplâksne (Øàéáà) 2 0,0005

45 3x9,5 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 2 0,00044

46 4x16 SPEZ 16zn Skrûve (Âèíò) 6 0,00168

47 E1-82.07.00.00 Savienotâjvads (Ïðîâîä ñîåäèíèòåëüíûé) 2 0,002

48 CR-00.00.01-10 Caurule (Òðóáêà èçîëÿöèîííàÿ) 2 0,0002

49 M6 DIN 934 Uzgrieznis (Ãàéêà) 2 0,0021

50 E1-82.00.00.24 Ekscentrs (Ýêñöåíòðèê) 1 0,0055

51 E1-82.00.00.18 Atspere (Ïðóæèíà) 2 0,0024

52 M4x10 DIN 84 Skrûve  (Âèíò) 2 0,00149

53 E1-82.00.00.25 Priekðçjais balsts (Îïîðà ïåðåäíÿÿ) 1 0,085

54 E1-82.00.00.29 Aizmugures balsts (Îïîðà çàäíÿÿ) 1 0140
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Uzmanîbu! Remontdarbus, izmaiòu ievieðanu un rokas elektrisko instru-
mentu izmçìinâðanu veiciet vajadzîgâ tehniskâ lîmenî, ievçrojiet droðîbas
tehnikas prasîbas atbilstoði DIN, GOST un citiem atseviðíâs valstîs spçkâ
esoðiem normatîviem dokumentiem.
Paturam sev tiesîbas ienest izmaiòas. Mûsu raþojumi tiek pastâvîgi pil-
nveidoti atbilstoði mûsdienu tehnikas attîstîbas lîmeòa prasîbâm. Tâpçc
mçs paturam sev tiesîbas ienest izmaiòas.

Âíèìàíèå! Ðåìîíòíûå ðàáîòû, âíåñåíèå èçìåíåíèé è èñïûòàíèå ðó÷íûõ
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ âûïîëíÿéòå íà äîëæíîì òåõíè÷åñêîì óðîâíå,
ñîáëþäàéòå òðåáîâàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ñîãëàñíî DIN, ÃÎÑÒ è
äðóãèõ, äåéñòâóþùèõ â îòäåëüíûõ ñòðàíàõ íîðìàòèâíûõ äîêóìåíòîâ.
Íàøè èçäåëèÿ ïîñòîÿííî ïðèâîäÿòñÿ â ñîîòâåòñòâèå ñ òðåáîâàíèÿìè
ñîâðåìåííîãî óðîâíÿ ðàçâèòèÿ òåõíèêè. Ïîýòîìó ìû îñòàâëÿåì çà
ñîáîé ïðàâî íà âíåñåíèå èçìåíåíèé.

Beachten: Instandsetzung, Änderungen und Prüfung von handgeführten
Elektrowerkzeugen sind fachgerecht durchzuführen. Die
Sicherheitsvorschriften nach DIN, GOST und weitere in den einzelnen
Ländern gültige Vorschriften sind einzuhalten.
Änderungen vorbehalten. Unsere Erzeugnisse werden stets dem heutigen
technischen Stand angepaßt. Deshalb behalten wir uns Änderungen vor.

Attention! Power tools repair, modification and testing must be carried
out according to the generally recognized engineering practice. Safety
notes in accordance with DIN, GOST and other regulations applicable in
individual countries must be observed.
Modifications reserved. Our products are constantly modified to meet

the requirements of modern technical standards, therefore we reserve
the right to alter data and specifications.
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